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Жизнь пса по имени Верный очень нелегка. Злые люди 
держат его на цепи и гонят по следу. Верный не знает сна 
и отдыха, любви и ласки. Но так было не всегда. Когда-то у 
него был тёплый дом и любимый хозяин, мальчик по име-
ни Аукаман. Однажды чужаки прогнали семью Аукамана с 
родной земли и разлучили его с Верным. Теперь пёс боль-
ше всего на свете мечтает найти старого друга. И он даже 
не подозревает, что судьба уже ведёт его навстречу к нему…
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Моим внукам — 

Даниэлю, Габриэлю, Камиле, 

Валентине, Авроре и Самуэлю. 

Моим младшим братьям 

из народа мапуче. Моего народа
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Э
та книга — воплощение много-

летних сомнений. Я всегда пола-

гал, что моё писательское при-

звание в значительной мере связано 

с тем, что мои бабушка с дедушкой лю-

били рассказывать истории. Кроме того, 

в далёком Чили, на юге, в той его части, 

что называется Араукания, или Вальма-

пу, у меня был двоюродный дедушка, 

Игнасио Кальфукура, из народа мапуче 

(это название состоит из двух слов: «ма-

пу» — земля и «че» — народ, и перево-

дится как «народ земли»). На закате он 

рассказывал сказки детям мапуче на их 

языке — мапудунгун.

Я не понимал, что остальные индей-

цы говорили на своём языке, зато пони-

мал дедушкины истории.



Их героями были лисы, пумы, попу-

гаи и хищные птицы кондоры, а в моих 

самых любимых рассказывалось о при-

ключениях винья — дикой кошки. Я по-

нимал слова этих историй, потому что, 

хоть я и родился не в Араукании, я то-

же мапуче. Я тоже принадлежу народу 

 земли.

И я тоже всегда хотел рассказать де-

тям мапуче сказку — на закате, у реки. 

Я бы рассказывал, они бы слушали, и мы 

бы ели плоды араукарии и пили сок из 

свежих яблок.

Сейчас мне почти столько же лет, 

сколько было тогда моему двоюродному 

дедушке, Игнасио Кальфукура, и я рас-

скажу вам историю пса по имени Вер-

ный, выросшего рядом с мапуче.

Итак, я приглашаю вас в Арауканию, 

Вальмапу, туда, где живёт народ земли.




